Ey'ms:fﬁf"m@ StarGuard® Comfort

In Compliance with:

Personal Protective Equipment EU Regulation 2016/425, PPE Cat. III, EN ISO 21420:2020, EN ISO 374-1:2016+A1:2018, EN 16523-1:2015,
EN 374-2:2019 Level 3 (AQL 0.65), EN 374-4:2019, EN ISO 374-5:2016, EN 455 parts 1, 2, 3 and 4, Regulation (EC) No. 1935/2004,
Protection against Bacteria and Fungi: PASS, Protection against Viruses: PASS

The following is a link to view the Declaration of Conformity: https://www.starlab.click/doc-starguard-comfort

Notified Body 2777: SATRA Technology Europe Limited. Bracetown Business Park. Clonee. D15YN2P. Republic of Ireland. This NB carried out
all EU Type Examination and ongoing conformity.
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Available sizes:

X-SMALL SMALL MEDIUM LARGE X-LARGE

XS ART. NO. S ART. NO. M ART. NO. L ART. NO. X L ART. NO.
SG-C-XS SG-C-S SG-C-M SG-C-L SG-C-XL

250 per box 250 per box 250 per box 250 per box 230 per box

CAUTION:

Protection is only for the hand. Before donning inspect the integrity of the glove to assure there are no tears, cracks, holes, bumps color or
other visual defects and dispose of any gloves presenting such defects. Upon request a list of substances known to cause allergies will be
provided to users. Requests may be submitted to info@starlab.de

WARNING:

EN 374-4:2013 Degradation levels indicate the change in puncture resistance of the gloves after exposure to the challenge chemical. This
information does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals.
The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only (except in cases where the
glove is equal to or over 400mm - where the cuff is tested also) and relates only to the chemical tested. lt can be different if the chemical is
used in a mixture.

lt is recommended to check that the gloves are suitable for the intended use because the conditions at the workplace may differ from the type
test depending on temperature, abrasion and degradation.

When used, protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemical due to the changes in the physical properties. Move-
ments, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc may reduce the actual use time significantly. For corrosive chemi-
cals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves.

The penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and relates only to the intended specimen.

Performance Level Degradation % change Performance Breakthrough

Chemical (EN ISO 374-1) (EN 374-4) Levels Times (Minutes)
Level 1 > 10 minutes

(K) Sodium Hydroxide 40% 6 13.9% Level 2 > 30 minutes

(P) Hydrogen Peroxide 30%(R) 4 27.0% Level 3 > 60 minutes

(T) Formaldehyde 37% 5 36.4% Level 4 > 120 minutes
Level 5 > 240 minutes
Level 6 > 480 minutes

Proper donning and doffing of gloves are essential in protecting the user and safe guarding
the integrity of the gloves being worn. The following are suggested steps to properly wear and remove ambidextrous gloves:

Donning

Step 1. After inspection of the glove, Insert all five fingers into the cuff of the glove, and pull the cuff over your wrist until the glove is properly
in place. Assure the cuff is pulled up completely to avoid any substances entering the glove.
Step 2. Check that the glove’s fit is secure around the fingers and palm. Check the cuff, which should have a secure fit around your wrist.

Doffing

Step 1. When removing gloves, Using a gloved hand, take hold of the outside edge of your glove near your wrist with two fingers, careful to not
touch your skin. Peel the glove away from your hand being sure to turn it inside out as you do. Grasp the removed glove in your hand that is
still gloved.

Step 2. Slide your ungloved finger under the wrist of the remaining glove. Using your finger that’s inside the glove, peel the remaining glove
away, continuing to grasp the removed glove with your gloved hand. Once glove is removed properly dispose of the gloves.
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HuTpunHu pbkasuuym 6e3 Tank, AByCTpaHHK, 3a eAnHUYHa ynoTpeba, HecTepunHu, 250 (XL
230?6[:)05{ B OMakoBKa Mo Terno

Nepudrované, Nesterilni, Jednordzové Rukavice Z Nitrilu, Balené Vazenim Po 250 (XL 230)
Kust, Vhodné Stejné Na Obé Ruce

Kasutamiseks mdeldud puudrivabad nitriilist uurimiskindad. Uks mudel — sobib nii pare-
masse kui vasakusse katte, mittesteriilne. 200 kinnast pakis, pakendatud kaalu jargi

(<]
N

Pow%er-free Nitrile Gloves, Ambidextrous, Single Use, Non-sterile, 250 (XL 230) pieces by
weight

Iévtio vitpihiou xwpic moUdpa, ap@BEELaL, LaG Xpriong, un amooTelpwiéva, 250 (XL 230)
TEM KATA B&POG

Nitrilne rukavice za jednokratnu upotrebu, bez pudera, nesterilne, pogodne za desnu i lijevu
ruku, 250 (XL 230) kom u pakiranju

Hintépor mentes Nitrile keszty(ik, kétkezes, egyszeri hasznalatra, nem-steril, 250 (XL 230)
darabos suly szerint

Ladmhainni Nitrile gan phadar, comhdheasach, aontsaide, neamhsteiritil, 250 (XL 230) pio-
sai de réir meachain

BHuMaHMe: Te3n HUTPUIHM PbKAaBULM He ca MpefHasHayeHW 3a npefnassaHe oT
BCUYKM BUOBE XMMUKaNM U HE Ca NOAXOAsLM 3a paboTa ¢ arpecuBHU XUMUYECKU CbefVHEeHNS,
KOWTO M3WCKBAT CrelpanHa salnta. YNOMEeHaToTo BpemMe Ha W3ApbXIMBOCT npu pabota c
XMMUKanu ce 6asupa Ha NabopaTopHU W3MUTaHWS W MOXE Aa Ce Pas3nnyasa OT PeanHoTo Bpeme
B paboTHa cpeda Mopagu BAWSHUETO Ha Pas3nuuHK (akTopu Kato abpasvBHOCT U TOMAMHHA
nerpapaums. KOMNOHEHTUTE, KOUTO Ca U3NON3BaHW MpW NPON3BOACTBOTO HA TO3U NPOAYKT MOXe
[a Npef13BUKaT anepryyHa peakuus npu HaKou xopa. B cnyvai, Ye ce npefusBuKa anepruyHa
peakuus, He M3non3BaiiTe nNoBeve NPOAYKTa U MOTbPCETe MEeAMLMHCKA NOMOLL. MHCTEVKI.I,VIVI 3a
ynotpe6a: Camo 3a efHOKpaTHa U BpeMeHHa ynotpeba. He n3nonssaiite nostopHo. HesabasHo
U3XBbpreTe NPOAYyKTa, ako e yBpeaeH. TpeTupainTe 13non3saHu NPOAYKT KaTo OTNagbK CbobpasHo
HopMaTvBHaTa ypenba BbB BaluaTa cTpaHa. TPAHCMOPT U CbXpaHeHUe: To31 NPOAYKT Ce CbXpaHsiBa
B KapTOHEHa OMaKoBKa Mo BpeMe Ha TPaHCNopTUpaHe. CbxpaHsBanTe NpofyKTa Ha XnaaHo /<40°C/,
cyxo 1 nobpe BEHTUMPaHO MACTO. N3bsreaitTe Npsiko U3naraHe Ha CTbHYEBa CBETNIMHA, 0bNbuBaHe
C'(hnyopecLeHTHa CBETNINHA U PEHTIEHOBU JTbUN.

= Upozornéni: Tyto nitrilové rukavice nejsou uréeny k ochrané rukou pred véemi chemikalie-
mi. Nejsou vhodné pro kontakt s agresivnimi chemikaliemi vyZadujicimi si specialni (,heavy-duty*)
ochranné rukavice. Udan¢ ¢asy pruniku pro jednotlive chemicke latky zjiSténé na zakladé labora-
tornich testti, se mohou liit od realnych Cas(i na pracovisti v dusledku takovych faktord, jako je odér
nebo teplotni degradace materialu, U nékterych uzivatelli mohou slozky pouzité k jejich vyrobé vyvo-
lat alergickou reakci. V takovém pripadé se nesmi tyto rukavice dale pouzivat a je treba poradit se s
lekafem. Pokyny pro pouZivani: Pouze na jednorazove a docasné pouziti. Nepouzivejte opakovang,
Pokud se rukavice poskodi, okamZité sundejte z rukou. Do odpadu je da\(eg)tg podle mistnich predpist
pro nakladani s odpadem. Transport a skladovani: Tyto hprodu}(t musi byt chranény béhem trans-
portu ochrannym, kartonovym obalem. Skladujte je v chladné (méné nez 40 °C), suché a dobre
vétrané mistnosti. Chrafite pred pfimym slune¢nim i fluorescenénim svétlem a RTG zarenim.

@ Hoiatus: need nitriilist kindad ei ole méeldud kaitseks koikide kemikaalide eest, Nad ei kaitse
otsese kokkupuute korral agressiivsete ainetega. Sel puhul tuleks kasutada spetsiaalseid, keemiliselt
véaga vastupidavaid kaitsekindaid. Tulenevalt abrasioonist, termilisest degradatsioonist voi teistest
sarnastest teguritest, véib laboritestides valja toodud aeg, mille jooksul kemikaalid kindast labi tule-
vad, erinevates olukordades muutuda. Toote koostisosad voivad monedel kasutajatel pohjustada all-
ergilist reaktsiooni. Allergilise reaktsiooni korral tuleks kinnaste kasutamine l6petada ning konsultee-
rida arstiga, Kasutusjuhend: kindad on méeldud liihiajaliseks kasutamiseks, peale esmakasutamist
ei tohiks neid enam uuesti katte Eann_a: Kui kindad on kahjustatud, tuleks nende kasutamine koheselt
l6petada. Kasutatud kindad tuleks utiliseerida vastavalt kohalikele kehtivatele jaatmekaitlusnouete-
le. Transport ja sdilitamine: toodet tuleks transportida kastis ning sailitada jahedas (<40°C), kuivas
ning hasti ventileeritud kohas. Kaitsta otsese paikesevalguse, fluorestseeriva valguse ning rontgenki-
irguse eest.

@ Caution: These nitrite_%oves are not intended to provide a barrier against all chemicals and
are not suitable for contact wit] ag%resswe chemicals requiring a specialised heavy-duty protection
glove. Quoted breakthrough times for chemicals based on laboratory tests may differ from actual
fimes at the workplace due to factors such as abrasion and temperature degradation. Compounds
used in the manufacture of this product may cause allergic reactions in some users. In case of an
allergic reaction, discontinue use and seek medical advice. Instructions for use: For single and tran-
sient use only. Do not reuse. Immediately discontinue use following damage. Dispose of according to
your local regulations. Transport and storage: This product to be stored in carton during transporta-
tion. Store product in a cool (<40°C), dry and well-ventilated location. Avoid exposure to sunlight,
fluorescent lighting and x-rays.

@ Mpocoxn: Tat y&vTLa VITPLAiou SeV TIpoopilovTaL VX TIUPEXOUV EVAX (PPAYHO EVAVTL OAWV TV

NULKGV KoL OEV gival KATAANAX VIOl ETTAQN HE ETIBETIKA XNULKQ, TIOU OTIAITOUV VOl EEELOIKEUHEVO
éapeu;c TUTTOU YAVTL ngoc‘rqmac. Ol elonypévol xpovol avToxng Booilovial OE €PYOCTNPLOKEG

OKIUEG KO UTTOPEL VO OLPEPOUV QTS TOUG TIPAYHTIKOUG XPOVOUG OTO XWPO EPYQOLOG ECAUTIOG
TIOPOYOVTWY OTIwG TEIRN Ko uTtoB&BlLoN TG BEPLOKPOTIAG. Ol EVAGCEL TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL
OTNV KOTOOKEUN TOU TIPOLOVTOG OUTOU WTOPEL VOl TTPOKOAEGOUV OANEQYLKEG QVTLOPOOELG OF
opLo svopc&(gnq‘rsq e TepImTwon GAAEPYLKNG AV TIOPOTNG, SLKOYTE TN XPHoN Ko ango;rs LOTPLKT)
oupfoulr). 00nyieg Xprong: Mot piio ko Hovo TTPoowpLvn Xpran. Mnv EavapnatuotomBet . AUEowg
SLOKOWTE TN XPNoT) HETA amtd BAGPN . AtoppibTe To f&on TwV TOTIKWV KAXVOVIOUGYV, METapopa Kot
amoBkeuon; AUTO TO TIPOLOV TIPETEL VO QUAXGOETOL OE KIBWTIO KOTA T1) HETopop . ATtoBnKeUoTe
TO TIPOLOV OE f)pocsgo (<40°C {) ENPO Ko KA 0ePL{OUEVO XWPO . ATOPUYETE TNV £KBEON OE NALOKO
QWG , AuTTiipeg PBOPLOHOU KOL OKTIVOYPOPIES.

m Oﬁre_;: Nitrilne Rukavice nisu otporne na sve kemikalije, te nisu prikladne za kontakt s agresiv-
nim kemikalijama koje zahtjevaju pojacanu zastitu u posebnim uvjetima. Navedena vremena prodora
za pojedine kemikalije dobivena laboratorijskim testovima permeacije mogu se razlikovati od vreme-
na prodora u realnim uvjetima i to zbog raznih Cimbenika poput abrazije i temperaturne degradacije.
Spojevi koji se koriste u proizvodnji spomenutog proizvoda mogu kod nekih ljudi uzrokovati alergijske
reakcije. U slucaju alergijske reakcije, prekinuti upotrebu i zatraziti lijecnicki savjet. Upute za u’\fora-
bu: Zajednokratnu i kratkotrajnu upotrebu. U slucaju ostec¢enja rukavice prekinutis uporabom. Nakon
koristenja odloziti u skladu s lokalnim propisima. Transport i skladiStenje: Za vrijeme transporta
proizvod je pakiran u kutijama. Skladistiti proizvod na hladnom (<40°C), suhom i dobro prozracenom
mjestu. Izbjegavati izlaganje suncu, fluorescentnoj rasvjeti i x-zrakama.

@ Fiﬁyelem: ezek a nitril keszty(ik nem nyujtanak védelmet minden veéyszer‘éthatolésa ellen
és nem alkalmasak olyan aggressziv vegyszerekkel vald érintkezésre, melyek specialis nagy védel-
met nY(UJto' védd kesztylt igenyelnek. A vegyszerek hivatkozott athatolasi ideje laboratériumi vizs-

alatokon alapul és eltérhet a munkahelyen megtdrténhetod tényleges idoktdl példaul dorzsélodes,

Omérseklet okozta kopas és hasonlo tényez6k miatt. A gyartasnal hasznalt 6sszetevék egyes hasz-
naloknal okozhatnak allegias reakciokat. Ebben az esetben a terméket tovabb ne hasznalja és kérjen
orvosy{avasl,atot. Hasznalati utasitas: kizarolag egyszeri és atmeneti hasznalatra. Ismételten ne
haszndlja. Karosodas esetén azonnal hagyja abba a hasznalatot. Hasznalat utan a helyi rendelkezé-
sek szerint helyezze el. Szallitas és tarolas: Szallitas kartonban. Tarolas hiivos (<40C), szaraz és j6
szellézést helyen. Nem szabad kitenni napsugarzasnak, fluoreszens fénynek és rontgen sugarzasnak.

a Rabhadh: Nil sé i gceist go mbeadh bacainn ann i gcoinne gach ceimiceain leis na lamhainni
nitrile seo agus nil siad oiriinach do theagmhail le ceimiceain ionsaitheach a éilionn lamhainn cosan-
ta tromshaothair speisialta. D’fhéadach difriocht a bheith ann idir amantai luaite 6 thaobh ‘briseadh
trid’ ceimicean ata bunaithe ar thrialacha saotharlainne agus amantaj iarbhir san ionad oibre de bharr
fachtéiri ar nds scriobadh agus dighradl teochta, D’fhéadach na habhar a n-usaidtear i dtiontd na
tairge seo a bheith ina chuis frithghniomhuithe ailléirgeacha do roinnt Usaideoiri. I gcas frithghniomhu
ailleirgeach, scor d’usaid agus faigh comhairle leighis. Treoracha usaide: Le haghaidh aon Usaid am-
hain agus Usaid diomuain amhain. Na ath-Usaid. Scor Usaid laithreach i gcas damaiste. Cuir de laimh
de reir do rialachain aitiula. Iompar agus stérail: Caithfidh an tairge seo a bheith faoi storail i gcartan
le linn iompair. Den storail don tairge in it fionnuar (< 40 ° C) tirim agus dea - aerdilte . Seachain ¢
nochtadh do sholas na gréine, soilse fluaraiseacha agus x - ghathanna.

UK-IMPORTER:
Starlab UK Ltd., 5 Tanners Drive,
Milton Keynes MK14 5BU, United Kingdom

Made in Malaysia

Starlab International GmbH
Neuer Holtighaum 38, 22143 Hamburg, Germany, www.starlabgroup.com

Nitrilo pirstinés be pudros, abiems rankoms, vienkartinio naudojimo, nesterilios, 250 (XL

T 230) vienety pagal svorj
v Nitrila cimdi, bez piidera, vienreizéjai lietosanai, nesterili, 250 (XL 230) gab. no svara
™M Lananti nitrile bla trab ghall, ‘ambidextrous’, Uzu Uniku, Mhux sterili, 250 (XL 230) bicciet
il-piz
Pudderfrie nitril hansker, begge hender, engangs, ikke-sterile, 250 (XL 230) stykker i hen-
hold til vekt

Luvas de examinagao, livres de pd de Nitrilo, ambidextras, para usar uma vez, ndo estéreis,
250 (XL 230) pegas por peso

°
—

Manusi din nitril, nepudrate, ambidextre, de unica folosinta, nesterile, 250 (XL 230) buc/pac
Nitrilne rokavice brez smukca, proZne, za enkratno uporabo, ne sterilne, 250 (XL 230) kosov
po tezi

Nepudrované, Nesterilné, Jednorazové Rukavice Z Nitrilu, Balené Vazenim Po 250 (XL 230)
Kusov, Vhodné Rovnako Na Obe Ruky

-
=

. Ispéjimas: Sios nitrilo pirstinés néra skirtos suteikti barjerg prie$ visus chemikalus bei néra
tinkamos saveikai su agresyvials chemikalais, kurie reikalauja specialiy patvariy apsauginiy pirstiniy.
Remiantis laboratoriniais dyrlmal_s, nustatyti prasiskverbimo laikai chemikalams gali skirtis nuo
esamy laiky darbo vietoje dél tokiy veiksniy, kaip dilimas ir temperatiriné degradacija. Sio produk-
to gamyboje naudojami junginiai kai kuriems vartotojams gali sukelti alergines reakcijas. Alerginés
reakcijos atveju nutraukite pirstiniy naudojima ir kreipkites j gydytoja. Naudojimo instrukcijos: Tik
vienkartiniam'ir trumpalaikiam naudojimui. Pakartotinai nenaudokite. Esant pazeidimui nedelsdami
putraukite naudojima. ISmeskite pagal vietinius reglamentus. Transportavimas ir sandéliavimas:
Sis produktas transportavimo metu turi biti laikomas kartotinéje dézéﬂ_e. Produkta laikykite vésioje
(< 40°C), sausoje ir gerai ventiliuojamoje vietoje. Venkite saulés spinduliy, fluorescencinés Sviesos'ir
rentgeno spinduliy poveikio.

Uzmanibu: Sie nitrila cimdi are nav paredzéti nodrosinat barjeru pret visam kimiskajam vielam
un nav pierméroti kontaktam ar agresivam kimiskajam vielam, tam noliikam ir nepieciesami speciali
aizsardzibas cimdi. Kimisko vielu iedarbibas laiki, kas balstiti uz laboratoriskiem izmekléjumiem var
atskirties no reala laika darba vieta dazadu faktoru dél, pieméram nobrazumiem, un temperatdras
degradacija.Daziem lietotajiem razosana izmantotas ‘izejvielas var izraisit alergiskas reakcijas.
Jebkadas' lergiskas reakcijas gadijuma partrauciet produkta lietoSanu un meklejiet medicinisko
Eal_id_szu. Lietosanas instrukcija: Tikal vienreizéjai un Tslaicigai lietoSanai. Nelietot atkartoti.

ojajuma gadijuma nekavéjoties partrauciet lietoSanu. Utilizgjiet saskana ar vietéjam noradeém.
Transporteésana un glabasana: So_produktu jaglaba iepakojuma transportésanas laika. Uzglabat
vésa (':40"(3), sausa un labi ventiléta vieta. Izvarrities no tieSiem saules stariem, fluorescéjosa ap-
gaismojuma un rentgena stariem.

‘ Attenzjoni: Dawn l-ingwanti nitrile ghall mhumiex mahsuba biex jipprovdu ostaklu kontra
L-kimici koltha u mhumiex adatti ghal kuntatt ma‘ kimici aggressivi ll_jeﬁtle%l_,l ingwanta specjalizzata
ghall-protezzjoni ‘heavy-duty’. Hinijiet ghall-‘breakthrough”ikkwotati ghall-kimici bbaiatlfucl]testijlet
fal-laboratorju jistghu jvarjaw mill-hinijiet attwali fil-post tax-xoghol minhabba fatturi bhal brix u d-
degradazzjoni bis-shana. Komponenti uzati fil-manifattura ta‘ dan il-prodott jista“ jikkawza reazzjo-
nijiet allerﬁ|0|f’X| utenti. Fil-kaz ta‘ reazzjoni allergika, waqqaf l-uzu u fittex parir mediku. Struzzjo-
nijiet ghall-uzu: Ghal uzu ta‘' darba u temporanju biss. Tergax tuza. Wagqaf l-uzu immedjatament
wara hsara. Iddisponi skond ir-regolamenti lokali tieghek. Trasport u hazna: Dan |I-J3rod0tt ghandu
*kun mahzun fil-kartun matul it-trasportazzjoni. Ahzen il-prodott f'ambjent frisk (<40 © C), fin-niexef u
’post b'ventilazzjoni tajba. Evita l-espozizzjoni ghax-xemx, dawl fluorexxenti u x-rays.

@ Advarsel: Disse nitril hansker er ikke ment a vaere en barriere mot alle kjemikalier og er ikke
ment for kontakt med aggressive kjemikalier som krever spesialisert beskyttelse hansker. Oppgitte
gjennombruddstidene er basert pa tester i laboratorier og kan avvike fra de faktiske forholdene pa
arbeidsplassen pa grunn av faktorer som for eksempel slitasje og temperatureffekter. Materialer som
brukes i produksjonen av produktet kan forarsake allergiske reaksjoner hos enkelte brukere. I tilfelle
av allergisk reaksjon, f_erdl%barbeld og kontakt lege. InstruksAoner: For engangs O%_kOI’lSIktI bruk. Ma&
ikke brukes igjen. Umiddelbart slutte & bruke etter skade. Avhending i henhold il lokale forskrifter.
Transyort og agrm§: Produktet bgr oppbevares i en boks under transport. Oppbevares pa et kjglig
(<40 ° C), tart og godt ventilert sted. Unnga direkte sollys, fluorescerande- og X-ray lys.

Precaucao: Estas luvas de Nitrilo ndo sao para fazer uma barreira de protecgao contra qui-
micos e nao sao adequadas para contactos com quimicos agressivos que requerem luvas grossas
especializadas. Os tempos de vida calculados para tluimicos, aseados em testes laboratoriais, po-
dem diferir dos tempos normais mo espaco de trabalho, devido a factores como a acgao abrasiva e a
temperatura de degradacao. Os compostos usados na manufactura do produto pode causar reaccoes
alérgicas em alguns utilizadores. Nestes casos, deixar de usar o produto e procurara ajuda médica.
Instrucdes de utilizacdo. Instrucdes de utilizacdo: Para utilizacao Unica e temporal. Nao re-usar.
Deixar de usar imediatamente se houver danos. Descartar segundo a legislacao local. Transporte e
armazenagem: Este produtoPode ser armazenado na caixa de origem durante o transporte. Manter
a teTperstqrasxfrescas (<40°C) em local seco e ventilado. Evitar exposicao a luz solar, luz fluore-
scente e Raios X.

@ Precautii: Aceste manusi din nitril nu sunt destinate sa furnizeze o bariera impotriva tu-
turor substantelor chimice si nu sunt potrivite pentru contactul cu substante chimice agresive care
necesita o manusa de specialitate. Deteriorarile citate sub actiunea chimicalelor, bazate pe teste de
laborator, pot diferi de cele aparute la locul de munca din cauza unor factori, cum ar fi abraziunea si
degradareg termica. Compusii utilizati la fabricarea acestui produs pot provoca reactii alergice la unii
utilizatori. In cazul unei reactii alergice, intrerupeti utilizarea si consultati medicul. Instructiuni de
utilizare: Pentru utilizare unica. Nu reutilizati. Intrerupeti imediat utilizaréa in urma unei deteriorari.
Depozitati in conformitate cu reglementarilé locale. Transport si depozitare: Acestéﬁrodus trebuie
depozitat in cutie de carton in timpul transportului. A se pastra intr-un loc rece (<40 ° C), uscat si bine
ventilat. Evitati expunerea la soare, lumina fluorescenta si radiografii.

o Opozorilo: Te nitrilne rokavice niso namenjene zagotavljanju zascite proti vsem kemikalijam
in niso primerne za stik z agresivnimi kemikalijami, ki zahtevaﬂ(o posebne zascitne rokavice. Labora-
torijsko izmerjen ¢as prodiranja kemikalij skozi rokavice se lahko razlikuje od dejanskega ¢asa prodi-
ranja na delovnem mestu zaradi faktorjev kot so abrazija in temperaturna degradacija. Komponente,
ki se uporabljajo pri proizvodnji tega produkta, lahko pri nekaterih uporabnikih izzovejo alergijske
reakcue. V primeru aler%]ske reakcije, prenehajte z u;,J\lorabo rokavic In poiscite zdravnisko pomoc.
Navodila za uporabo: Samo za enkratno uporabo. Ne uporablj‘yte {)onovno._ Takoj prenehajte z
uporabo v kolikor opazite poskodbo na materialu. Qdstraniti v skladu z lokalnimi predpisi. Transport
in skladiS¢enje: Izdelek med prevozom hraniti v Skatlah. Shranjujte pri temperaturi do 40 ° C, na
suhem in v dobro prezraCevanem prostoru. Ne direktno izpostavljati soncu, fluorescencni svetlobi
in rentgenskim zarkom.

» Upozornenie: Tieto nitrilové rukavice nie st uréené na ochranu rik pred vsetkymi chemikali-
ami. Nie st vhodné %re kontakt s agresivnymi chemikaliami vyzadujicimi si Specialne (,,heavy-duty®)
ochranné rukavice, Udang Casy prieniku pre jednotlivé chemicke latky zistené na zéklade laborator-
nych testov, sa m6Zu odliSovat od realnych casov na pracovisku v dosledku takych faktorov, ako je
oder alebo teplotna degradacia materialu. U niektorych pouzivatelov moZu zlozky p naich vyro-
bu vyvolat alergicku reakciu. V takom pripade sa nesmu tieto rukavice dalej pouzive trebr
poradit sa s lekarom. Pokyny pre pouzivanie: Len na jednorazové a docasneé pouZitie. NepouZivajte
opakovane. Ak sa rukavice poskodia, ihned'ich dajte dole z rtk. Do odpadu ich davajte podla miest-
nxch predpisov pre narabanie s odpadom. Transport a skladovanie: Tieto produkty musia k}/t’
chranené pocas transportu ochrannym, kartonovym obalom. Skladullte ich v chladnej (menej ako 40
°C), sucheka dobre vetranej miestnosti. Chrarite ich pred priamym slnecnym ako aj fluorescenénym
svetlom a Rontgenovym Ziarenim.
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